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effusions of genius, which speak to successive generations the wonders of his extraordinary mind. lie was a poet of great merit; his style is esteemed superior to the writers of any other age ; and, notwithstanding the world is rich with the beauties of his almost inspired mind, yet, strange as it may appear, he never compiled a single volume. Even in the age in which he lived his merit as a poet was in great estimation ; but he never thought of either benefit or amusement to the world or to himself beyond the present time, lie wrote the thoughts of his inspired moments on pieces of broken pitchers or pans, with charcoal; some of his admirers were sure to follow his footsteps narrowly, and to their vigilance in securing those scraps strewed about, wherever Haafiz had made his sojourn, may to this day be ascribed the benefit derived by the public from his superior writings, Saadie, however, is the standard favourite of all good Mussulmauns ; his * Gooli-staun' l (Garden of Roses), is placed in the hands of every youth when consigned to the dominion of a master, as being the most worthy book in the Persian language for his study, whether the beauty of his diction or the morality of his subjects be considered.
The ' Hyaatool Kaaloob' 2 (Enlightener of the Heart), is another Persian work, in prose, by Mirza Mahumud Baakur, greatly esteemed by the learned Mussulmauns. This work contains the life and acts of every known prophet from the Creation, including also Mahumud and the twelve Ernaums. The learned Maulvee, it appears, first wrote it in the Arabic language, but afterwards translated it into Persian, with the praiseworthy motive of rendering his invaluable work available to those Mussulmauns who were not acquainted with Arabic.
I have some extracts from this voluminous work, translated for me by my husband, which interested me on account of the great similarity to our Scripture history ; and if permitted at some future time, I propose offering them to the public in our own language, conceiving they may be as interesting to others as they have been to me.
The Persian and Arabic authors, I have remarked, substitute Y for J in Scripture names ; for instance, Jacob and Joseph 1 Gulistdn.                                a See p. 77.